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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2202/84
of 27 July 1984

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the

European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States ('), as last amended by Regulation (EEC) No
855/84 (*), and in particular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 855/84,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
855/84 of 31 March 1984 on the calculation and the
dismantlement of the monetary compensatory
amounts applying to certain agricultural products,
and in particular Article 7 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1516/78 of 30 June 1978 on the obligatory
adjustments to be made to monetary compensatory
amounts fixed in advance and repealing Regulation
(EEC) No 651/78 (*), and in particular Article 1 (2)
thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced under Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulation (EEC) No
900/84 (°), as last amended by Regulatuon (EEC) No
2193/84 (%);

Whereas, under Article 2b of Regulation (EEC) No
974/71, the central rate used under the common agri-
cultural policy has been subjected to a corrective
factor of 1,033651 with effect from the 1984/85

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
(*) O] No L 90, 1. 4. 1984, p. 1.

() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() O] No L 178, 1.7. 1978, p. 63.
() OJ No L 92, 2. 4. 1984, p. 2.

() OJ No L 199, 28. 7. 1984, p. 33.

marketing year; whereas this central rate, which has
led to a new method of calculating monetary
compensatory amounts, must, from 1 August 1984, be
taken into account for the calculation of
compensatory amounts applicable to products of the
cereals sector and of the eggs, poultry and albumins
sectors and to certain goods which are obtained from
agricultural products and are not listed in Annex II to
the Treaty;

Whereas the 1984/85 marketing year for cereals
starts on 1 August 1984; whereas, from that date, the
new cereal prices have to be used for calculating the
monetary compensatory amounts applicable to cereals
and to certain products and goods which fall within
the milk and milk products sector or the eggs, poultry
or albumins sectors or which come within the scope
of Regulation (EEC) No 3033/80 (’); whereas it is
also necessary to take into account that for the
BLEU, Denmark, France, Greece and Ireland with
effect from 1 August 1984, new representative rates
fixed by Regulation (EEC) No 1223/83 will apply to
cereals and poultry products;

~ Whereas Article 7 (1) of Commission Regulation

(EEC) No 1160/82 of 14 May 1982 providing for the
advance fixing of monetary compensatory amounts (*)
specifies that monetary compensatory amounts fixed
in advance shall be adjusted if a new representative
rate which was decided upon before the application
for advance fixing was lodged, takes effect during the
period of validity of the certificate; whereas this
situation arises in the pigmeat sector in Denmark,
Greece and Italy and in all sectors in the Federal
Republic of Germany and the Netherlands;

Whereas the monetary compensatory amounts in the
durum wheat sector have been calculated taking into
consideration the situation of monetary compensatory
amounts for by-products applicable on 1 July 1984;
whereas this situation was revised at the beginning of
the 1984/85 marketing year; whereas the effect of
this therefore is that the monetary compensatory
amounts for products falling within subheadings
11.02 ATa), 19.03 A, 19.03 B1 and 19.03 B II of the
Common Customs Tariff are altered with effect from
1 August 1984;

() OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 1.
(*) O] No L 134, 15. 5. 1982, p. 22.
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Whereas, in the case of Germany and the
Netherlands, account should be taken of the differing
representative rates fixed in the cereals and poul-
trymeat sectors when setting the monetary coefficient
referred to in Article 5 of Regulation (EEC) No
1372/81 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 766/83 (%), in respect of the eggs, poultry and
albumins sectors;

Whereas, for the reasons given above, it is necessary
to amend Regulation (EEC) No 900/84 with effect
from 1 August 1984;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinions of the relevant
management committees,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Regulation (EEC) No 900/84 is hereby amended as
follows:

1. Parts 1, 4 and 8 and subheading 23.07 B in Part 5
of Annex I are replaced by the parts given in
Annex I hereto.

2. Annex VI is repealed.

3. Annexes II and IV are replaced by Annexes II and
IV o this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 July 1984.

(") OJ No L 138, 15. 5. 1981, p. 14.
() OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.

For the Commission
PAUL DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE [ — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA I
PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZ 1
SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAZ AHMHTPIAKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopopatixd eiioatika noca
Montants A percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer 4 "importation
et 4 octroyer a I’exportation et & percevoir A Iexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tarif douanier commun o S5 dex Rustube gewahrt merden B o Rostunr srhchenterden
CCT heading No . . ” . - . .
. . Importi da riscuotere all’importazione Import da concedere all’importazione
Nr. des Gcmc.msamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belgb, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indforsel
Position i den falles toldearif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
Khiéom tov Kowod Toa6 eompatiOpevo Katd v ewoaywyn oot xopnyoduevo xatd v ewoayeyh
Aaoporoyiov KoL Yopryobuevo xatd v efoyoyh KoL E107paTTONEVO KaTh TNV eEoyyn
Deutschland Nederland Danmark Klijnngié?m EMviba Ll?:clziil%gi/r . Ireland Italia France
DM/t Fl/t dkr./t L1 Apy./t FB/Flux/t £Irl/ Lit/t FF/t
10.01 B I 36,59 16,50 26,86
10.01 B1I 58,40 26,33 42,87
10.02 34,54 15,57 25,36
10.03 34,19 15,42 25,10
10.04 32,90 14,83 24,15
10.05 B 34,19 15,42 25,10
10.07 B 34,19 15,42 25,10
10.07 C 34,19 15,42 25,10
1101 A 44,55 20,08 32,70
11.01 B 41,68 18,79 30,60
11.02 ATa) 77,10 34,76 56,60
11.02 A1Db) 48,11 21,69 35,32
11.01 C 34,88 15,72 25,60
11.01 D 33,55 15,13 24,63
11.01 EI 47,87 21,58 35,14
1101 EII 15,39 6,94 11,30
ex 11.01 G (V) 34,88 15,72 25,60
ex 11.01 G (3 34,88 15,72 25,60
11.02 A1l 35,23 15,88 25,86
11.02 A III 47,87 21,58 35,14
11.02A IV 46,05 20,76 33,81
11.02AVa) 1l 49,58 22,35 36,40
11.02AV a) 2 (% 44,31 19,98 32,53
11.02 AVa)2 49,58 22,35 36,40
11.02 AV D) 34,88 15,72 25,60
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N oetboyer & Fexportzaon " o percovoi s Mexporession "
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tari d ey comm e 15 der Mastunr enhre werden Bt o Rustuns ermobencwerden -
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere allesportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belob, der skal opkraves ved indfersel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles toldiarif og ydes ved udfersel og opkraves ved udfarsel
Khéon 1ov Kowol [lood ewonpatidpsvo xeté v ewcaywy TMocd yopnyoduevo Kotd ™V ewcaywyh
Aaoporoyiov Ko yopnyoluevo kath mv efayoyt KOl ELOTIPRTTOUEVO KOTE TV e5aywyn
Deutschland | Nederland | Danmark | omied Bogse | oeBM | Ireland Tualia France
DM/t Fliit dkr./t £/t Apy./t FB/Flux/t £Irl/t Lit/t FF/t
ex 11.02 A VII () 34,88 15,72 25,60
ex 11.02 AVII (» 34,88 15,72 25,60
11.02BTIa)1 34,88 15,72 25,60
11.02 B I a) 2 aa) 33,55 15,13 24,63
11.02 BI1a) 2 bb) 33,55 15,13 24,63
11.02BIb) 1 47,87 21,58 35,14
11.02B1Ib)2 46,05 20,76 33,81
11.02 B1II a) 37,32 16,83 27,40
11.02 BII b) 35,23 15,88 25,86
11.02 B II ¢) 34,88 15,72 25,60
ex 11.02 BII d) () 34,88 15,72 25,60
ex 11.02BII d) (% 34,88 15,72 25,60
11.02 C1 37,32 16,83 27,40
11.02C1 35,23 15,88 25,86
11.02 C III 54,71 24,67 40,16
11.02C IV 33,55 15,13 24,63
11.02CV 34,88 15,72 25,60
ex 11.02 C VI () 34,88 15,72 25,60
ex 11.02C VI (® 34,88 15,72 25,60
11.02 D1 37,32 16,83 27,40
11.02D 11 35,23 15,88 25,86
11.02 D 111 34,88 15,72 25,60
11.02 D 1V 33,55 15,13 24,63
11.02D V 34,88 15,72 25,60
ex 11.02 D VI () 34,88 15,72 25,60
ex 11.02 D VI (» 34,88 15,72 25,60
1102EIa)1 34,88 . 15,72 25,60
11.02E1a)2 33,55 15,13 24,63
11.02E1b) 1 47,87 21,58 35,14
11.02E1b) 2 59,21 26,70 43,47
11.02 EII a) 37,32 16,83 27,40
11.02 E1l b) 35,23 15,88 25,86
11.02 E1I ¢) 37,52 16,92 27,55
ex 11.02EIId) 2 () 34,88 15,72 25,60
ex 11.02E1IId) 2 (% 34,88 15,72 25,60
11.02F I 37,32 16,83 27,40
11.02 FII 35,23 15,88 25,86
11.02 F III 34,88 15,72 25,60
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den faxlles toldtarif
KAdon tov Kotvod

Montants 4 percevoir & I'importation
et A octroyer 4 ’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkraves ved indfarsel
og ydes ved udfersel

Moo cionpatiopevo Kath v elGaywYT

Montants i octroyer i I'importation
et 4 percevoir 4 |'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udfersel

Moo yopnyodpevo katd Ty ElGaywYh

Aacporoyiov Ko yopnyobuevo xotd v efoyoyh Kol ELOTPOTTONEVO KaTh TNV eEoywyn
Deusschland | Nederland | Danmark | omited. Bagbe | SERC | Ireland Ttalia France
DM/t Fl/t dkr./t £h Apy./t FB/Flux/t £Irl/t Lit/t FF/t
11.02 FIV 33,55 15,13 24,63
11.02FV 34,88 15,72 25,60
ex 11.02 F VII (%) 34,88 15,72 25,60
ex 11.02 F VII (%) 34,88 15,72 25,60
11.02 G 1 27,44 12,37 20,14
11.02 G 1I 10,26 4,62 7,53
11.07 A1 a) 65,13 29,36 47,81
11.07 A1Db) 48,66 21,94 35,72
11.07 A Il a) 60,87 27,44 44,68
11.07 AIl b) 45,48 20,50 33,39
11.07 B 53,00 23,90 38,91
11.08 A1 () 46,15 20,81 33,88
11.08 A IIT (*) 53,04 23,91 38,94
11.08 A IV (¥ 46,15 20,81 33,88
11.08 A V (%) 46,15 20,81 33,88
11.09 84,15 37,94 61,78
17.02 B1I a) () 60,21 27,14 4420
17.02 BII b) () 46,15 20,81 33,88
17.02 F1I a) 62,96 28,38 46,22
17.02 FII b) 44,01 19,84 32,31
21.07 FII 46,15 20,81 33,88 -
23.02AT1a) 14,70 6,63 10,79
2302 A1b) 30,44 13,72 22,35
23.02 A1l a) 14,70 6,63 10,79
23.02 A1l b) 31,49 14,20 23,12
2303 A1 61,12 27,56 44,87
2307 BTla)1 () 4,10 1,85 3,01
23.07B1a)2 () () 4,10 1,85 3,01
23.07B1b) 1 () 12,99 5,86 9,54
23.07B1b) 2 (* () 12,99 5,86 9,54
23.07Blc)1 () 25,65 11,56 18,83
23.07B1c)2(*) () 25,65 11,56 18,83
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Notes
(") Millet.

(* Grain sorghum.
(*) Applicable to groats and meal of maize imported from non-member countries

() Applicable to intra-Community trade in groats and meal of maize intended for the brewing industry (cf. Regulation (EEC)
No 1570/78 (O] No L 185, 7. 7. 1978, p. 22)).

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

= —2_ x 1,176
1000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

() The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C = —2 __ x 1,282
1000
(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

(’) Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II.

(*) If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by 10 times the
supplementary amount shown in the table in note (*) of part 5 of this Annex in respect of ‘more than 12 % but less than
30 %’ or ‘30 % or more but less than 50 %”’, in accordance with the skimmed-milk powder contained in the finished
product. In this respect, the first two paragraphs below the table shown in note (*) of part 5 shall also apply.

When completing the customs formalities, the party concerned shall, in the declaration provided for this purpose, state in
particular the content, expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,

— added casein and/or caseinate.

(®) In the case of products containing products falling within headini No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When completing:
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.



31.7. 84 Official Journal of the European Communities No L 204/7

PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOX 4

SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRZEKOD OG ZG
TOMEAZ TON AYT'QN KAI TOY KPEATOZ TN ITOYAEPIKQN

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbeleb — Nopioparnikd eEliowtikd roch

Montants a percevoir a 'importation

. Montants & octroyer i I'importation
et 4 octroyer i I’exportation

et 4 percevoir i ’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
Nr. van het gemeenschappelijk

Bij de invoer te verstrekken en bij
te verstrekken bedragen

de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Belgb, der skal opkraves ved indfarsel Beleb, der skal ydes ved indforsel
Position 1 den falles toldtarif og ydes ved‘ udfersel og opkraves ved udfersel

Kidan tov Kool Tloc6 eiompatopevo Kath v elcaywyn [Tocd yopnyodpuevo katd v ewcaywyh

Aaoporoyiov Kot xopnyobpevo katd v efoayoyh KO ELOTPATIONEVO Kath TV ebayoyh
Deutschland | Nederland | Danmark Ktiilngi:ii)dm Bugse | Belgigue/ | ireland Ttalia France

DM Fl dkr. g Apy. FB/Flux £Irl Lit FF
— 100 piéces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./10063a —
01.05 A1 2,83 1,27 2,08
01.05 ATI 1,34 0,60 0,98
— 100 kg —
— 100 xyp —

01.05B I 5,24 2,36 3,85
01.05 B II 8,26 3,72 6,06
01.05 B III 7,44 3,36 5,47
01.05B IV 5,57 2,51 4,09
01.05BV 9,08 4,09 6,67
02.02 A1a) 6,58 2,97 4,83
02.02 A1Db) 7,49 3,37 5,49
0202 A1l¢) 8,16 3,68 5,99
02.02 A 1I a) 9,72 4,38 7,13
0202 AIlb) 11,80 5,32 8,66
0202 AIl ¢) 13,11 5,91 9,63
02.02 A 111 a) 10,63 4,79 7,81
02.02 A IIl b) 11,63 5,24 8,53
02.02 A1V a) 7,96 3,59 5,85
0202 AIV D) 8,73 3,93 6,41
0202AV 12,97 5,85 9,52
02.02B1Ia) 24,41 11,01 17,92
02.02B1b) 16,72 7,54 12,28
0202BI¢) 22,58 10,18 16,58
0202B1Ila)1 8,97 4,04 6,59
02.02B1Ila)2 14,42 6,50 10,59
- 0202BIla)3 12,79 5,77 9,39
0202 B1la) 4 9,60 4,33 7,05
0202Blla)5 14,27 6,43 10,47
02.02 B1II b) 6,74 3,04 4,95
02.02 B Il ¢) 4,67 2,10 3,43

0202BIId) 1 17,44 7,86 12,80
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Montants 4 percevoir 4 I'importation Montants 4 octroyer i I'importation
et 4 octroyer 3 I’exportation et & percevoir i I’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
; : : Betrige, die bei der Einfuhr erhobe Betrige, die bei der Einfuh sh d
Numéro du tarif do.uamer commun ur(:dr bge? delre Aulsfuhrr glew‘fa'h:-tewe?'deﬁ etr?f;f dcl: A;lsfucl:r elrrl;:berngfvtrdcrrtl o
CCT heading No . . " . . - .
. . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Geme"“same“ Zolluarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkreves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfarsel
Position i den falles toldtarif og ydes ved udfersel og opkrazves ved udfersel
Kidom tov Kool Mocd eionpattdpevo katd v swoaywyh Tooo yopnyoduevo katd v eiseywyh
Anoporoyiov KOt YOPNYODpEVO Keth Tnv efaywyh Ko ELoTpRTTOpNEVD Kutd T efayer
Deusschland | Nederland | Danmark | United igbe | oeBl | Ireland ltalia France
DM Fl dkr. £ Apy, FB/Flux £lIrl Lit FF
— 100 kg —
— 100 xvp —
02.02 B II d) 2 12,74 5,75 9,35
0202BIld)3 12,35 5,57 9,07
0202BHe)l 16,86 7,60 12,38
02.02 Bl e) 2 aa) 5,97 2,69 4,38
02.02 B II €) 2 bb) 10,75 4,85 7,89
0202BIle) 3 11,60 5,23 8,52
02.02BII ) 16,40 7,39 12,04
02.02B Il g) 20,74 9,35 15,22
02.02 C 4,67 2,10 3,43
02.05 C 10,37 4,67 7,61
— 100 pigces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./10068¢ —
0405ATa)l 2,01 0,91 1,48
04.05 A 1a)2 0,83 0,38 0,61
— 100 kg —
— 100 xyp —
04.05 A1Db) 8,73 3,94 6,41
0405B1a) 1 39,46 17,79 28,97
04.05B1a)2 10,13 4,57 7,43
0405B1Ib)1 17,81 8,03 13,07
04.05B1b)2 19,03 8,58 13,97
0405B1b) 3 40,86 18,42 30,00
3502A1lla) 1 35,45 15,98 26,02
3502 Alla)2 4,80 2,16 3,53
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PARTIE 5 — PART 5 — TEIL 5 — PARTE 52 — DEEL 5 — DEL 5 — MEPOZL §

SECTEUR DU LAIT ET DES PRODUITS LAITIERS — MILK AND MILK PRODUCTS
SEKTOR MILCH UND MILCHERZEUGNISSE — SETTORE LATTE E PRODOTTI LATTIERO-CASEARI
SECTOR MELK EN ZUIVELPRODUKTEN — MZELK OG ME]JERIPRODUKTER

TOMEAZ 'AAAKTOZ KAI TAAAKTOKOMIKQN ITPOIONTON

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
, Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nomopatika eiiocotikd noch

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants 4 percevoir i I'importation
et 4 octroyer 3 ’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 3 octroyer i 'importation
et 4 percevoir A ’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Belab, der skal opkrzves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udforsel og opkraves ved udfersel
Kidon tov Kotvod Moo6 sionpattopevo Katd v e1oaywyh Mocd yopnyoLuevo xatd v eicayoyh
Aaopoloyiov koL yopryodpevo katd v eayoyh KaL ELOTPATTONEVO Kath v ekaywyh
Deutschland Nederland Danmark United Belgique/ Ireland Italia France EALGda
Kingdom Luxembourg
DM/100 kg FI/100 kg dkr./100 kg £/100 kg rB/Flux/mO kg £1rl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg Apy/100 yyp
23.07 B 1a) 3 (9 — — —
23.07 B 1a) 4 (9 _ — _
2307 B1b) 3 (9 0,55 0,25 0,40
2307 BIc)3 (9 1,71 0,77 1,26

23.07 B II ©
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Notes

(®) When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:

— the skimmed-milk powder content, by weight,

— the content by weight of the added whey and/or lactose, and
— the lactose content of the added whey,

per 100 kg of the finished product.

For skimmed-milk powder or granules (other than whey) that have been denatured in accordance with Article 3 of Regu-
lation (EEC) No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979) and for feedingstuffs for animals the lactic part of which contains

skimmed-milk powder or granules (other than whey) the amount shown shall be increased by the supplementary amounts
indicated in the following table:

Content by weight in sowdered or Germany |Netherlands| United L\Eg?xigglu/rg Denmark Italy France Greece Ireland
_ granulate Kingdom
i T}:kaf:‘sﬂ:g‘gfogfg' .. DM/100 kg | FI/100 kg | £/100 kg BflrgéL]f;S/ Dkr/100 kg | Lit/100 kg | FF/100 kg | Dr/100 kg |£Irl/100 kg

More than 12 % but less

than 30 % 3,73 1,78 1,29

30 % or more but less than

50 % 7,46 3,55 2,58

50 % or more but less than

70 % 11,19 5,33 3,87

70 % or more but less than

80 % 13,99 6,66 4,83

80 % or more but less than

88 % 15,67 7,46 5,41

88 % or more , 16,79 8,00 5,80

In trade with non-member countries, the coefficient 1,79 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the supplementary amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the terms ot Regulations (EEC) No 368/77 (O] No L 52,
24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977) and more
than 9,0 grams of iron and/or 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,27. This provision
shall apply to trade in products containing fish meal up to 31 December 1983.

In intra-Community trade, where the product has not been produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,79 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-
lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles toldtarif

Montants A percevoir a I'importation
et & octroyer a I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkraeves ved indfersel
og ydes vedwudfersel

Montants A octroyer 3 I'importation
et A percevoir i I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel

Kidon tov Kowod Moo sionpattopevo Kath mv elcayoy Moc6 yopnyobuevo katd v eicoywyh
Aaoporoyiov Kai yopnyoduevo xatd mv efayayn KoL ELOTPaTTONEVO KOTh TV sy
Deutschland | Nederland | Danmark K‘ijrl*jgiézdm | omaase | ERe | dreland Italia France
DM/100 kg FI/100 kg dkr./100 kg £/100 kg Apx./100 xyp  WFB/Flux/100kg | £Irl/100 kg | Lit/100 kg FF/100 kg
21.07 G Il ¢) 2aa) (*) () 11,11 5,11 0
21.07 G Il ¢) 2 bb) (*) () 11,81 5,42 0
2107 G Il d)y t 11,05 5,01 0
21.07 G 11 d) 2 12,66 5,74 0
21.07 G Il e) 13,71 6,11 7,79
21.07 GIlT a) 1 14,10 6,73 0
21.07 G 111 a) 2 aa) 15,94 7,56 0
21.07 G III a) 2 bb) 16,86 7,98 6,92
21.07G I by 1 15,34 7,24 0
21.07 GIII b) 2 16,83 7,93 6,95
21.07G1IlI¢) 1 16,32 7,64 0
21.07 G Il ¢) 2 17,93 8,37 7,85
21,07 GIII d) 1 18,09 8,38 8,10
21.07 G III d) 2 18,79 8,69 8,60
21.07 G Ill e) 19,43 8,92 9,17
21.07 GIVa) 1l 21,15 10,09 7,33
21,07 G IV a) 2 22,99 10,92 8,68
2107 GIVDb) 1 22,39 10,61 8,33
21,07 GIVDb) 2 23,58 11,14 9,20
2107 G IV o) 23,37 11,01 9,11
21.07 GV a)l 31,72 15,14 10,99
21.07 GV a)2 32,18 15,35 11,33
21.07 GV b) 32,61 15,50 11,71
21.07 G VI a IX ()
2904 ClIlla) 1 4,73 0
29.04 C Il a) 2 7,46 3,07
29.04 CIII b) 1 6,74 3,04
29.04 CIII b) 2 10,61 4,37 8,52
3505 A 5,20 0 0
38.19T1a) 4,73 0 0
38.19T1IDb) 7,46 3,07 0
38.19 T II a) 6,74 3,04 0
38.19 T II b) 10,61 4,37 8,52
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOZ 8

MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN

" VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80

MMPOIONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIEMO (EOK) api1d. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatika eiionnika nocd

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading Ng
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den falles woldtarif

Montants 4 percevoir i 'importation
et 4 octroyer 4 I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Imporu da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Belab, der skal opkreves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants a octroyer a I'importation
et 4 percevoir & I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belegb, der skal ydes ved indfersel
og opkrazves ved udfersel

K\don tov Kowvod Tloot erompattopevo katd v eoaywyn TToad yopnyobpevo katd v eroaywyh
Aaspohoyiov Ko xopryoduevo xatd v ebaywyh KOt ECTPATIONEVO Kt TV eEaymyh
Deuschland | Nederland | Danmark | omeed ougsa | Beleiquer | rreland Ttalia France
DM/100 kg F17100 kg dkr./100 kg £/100 kg Apy./100 xyp FB/Flux/100kg £Irl/100 kg Lit/100 kg FF/100 kg

18.06 B 1 5,22 0 0
18.06 B II a) 9,88 4,60 0
18.06 B II b) 14,11 6,62 0
18.06 D I a) (%) 21,88 10,36 7,96
18.06 D1 b) () (* 21,88 10,36 7,96
18.06 DIl a) 1 10,08 4,52 0
18.06 DIl a) 2 (%) 10,08 4,52 0
18.06 DIl b) 1 30,85 14,66 11,09
18.06 D II b) 2 (*) 16,87 7,73 8,08
18.06 D II b) 2 (*Y) 13,25 6,00 0
18.06 D II b) 2 (*¥) 30,85 14,66 11,09
18.06 D I ¢) (0
19.03 A () 8,33 3,75 0
19.03 B1 () 8,33 3,75 0
19.03 B II () 7,08 3,19 0
21.07 C1 5,22 0 0
21.07 C1I a) 9,88 4,60 0
21.07 C Il b) 14,11 6,62 0
21.07D 1l a) 1 (% ‘
21.07 D1l a) 2 (¥
21.07 D11 a) 3 (%
21.07 DI a) 4 (%)
21.07 DII b) ¢
2107 GIla) 1 (") () 7,05 3,36 0
21.07 G 1L a) 2 aa) (*) () 8,89 4,20 0
21.07 Gl a) 2 bb) ) () 9,81 4,61 0
21.07 Gl a) 2 cc) () () 10,74 5,03 0
2107 GIILb) 1 () () 8,29 3,88 0
21.07 GII b) 2 aa) () () 9,78 4,56 0
21.07 GIIb) 2bb) (*) (® 10,70 4,98 0
21,07 GIl )y 1 (3 O 9,27 4,28 0
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*)

)

¢

*)

@

In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shall be
calculated on the basis of the quanuty of sugar and/or
of skimmed-milk powder containedy in such goods.
However, where the monetary compensatory amount
resulting from this calculation is greater than that
fixed above, the latter shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling
under subheading 21.07 G VI to IX.

At the time of the completion of customs formalities,
the party concerned shall be required to state in the
declaration provided for this purpose:

— the actual content by weight of skimmed-milk
powder contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of finished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual
quantities of any cereals or products resulting from their
processing, sugar, milk or milk products, contained in
the goods. Apply to these quantities the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

These amounts shall not apply to goods in immediate
packings of a net capacity of 1 kg or less.

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghett and similar
products.

*)

)

(*°)

™

*"

If the product contains added whey and/or lactose
no compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities ochommOn
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

— customs export formalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article
2a of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, if compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (°) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
or less. :

Preparations for the manufacture of chocolate or choco-
late milk crumb, containing more than 6,5 % but less
than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 % but
less than 15 % by weight of cocoa, and more than 50 %
but less than 60 % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose), presented in irregular
pieces.

Amounts applicable to chocolate milk crumb as defined
in note (*°) above, where manufactured from reduced-
price butter under the Regulations, and taking account
of the coefficients, given in note (*) to Part 5 of this
Annex.

Products other than those falling under (*°) and (*)
above.
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ANNEX II
Monetary coefficients
Member States
Products
Germany |Netherlands K[i{::gictizdm BLEU Denmark Italy France Greece Ireland
— Beef and veal 0,932 | 0,974 — — — —_ 1,020 —_ —
— Milk and milk products 0,921 0,965 —_ — —_ _ 1,010 —_ —
— Pigmeat 0,902 0,942 0,966 — 0,990 1,010 — 1,131 —
— Sugar 0,932 0,974 —_ — — —_ 1,020 — —_
— Cereals 0,926 | 0,969 — — —_ —_— 1,020 — —_
— Eggs and poultry and albumins 0,932 | 0,974 — — —_ — 1,020 — —
— Wine 0,942 — — — — — — 1,096 —
— Under Regulation (EEC) No 3033/80 | 0,932 0,974 —_— — — — 1,020 — —_
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ANNEX 1V

Adjustments to be made pursuant to Article 7 (1) of Regulation (EEC) No 1160/82 to the monetary
compensatory amounts fixed in advance

Subject to the provisions of Article 7 (2) of Regulation (EEC) No 1160/82, the monetary compen-
satory amounts fixed in advance in the case of the Federal Republic of Germany, the Netherlands,
Italy, Greece and Denmark from 1 August 1984 until the dates set out below, shall be multiplied by
the following coefficients:

Member

Applicable to imports and exports

States Sector concerned Coeffictent carried out from

Germany Milk and milk products 0,347995 |1 Jénuary 1985

Cereals 0,307545 | 1 January 1985

Other products 0,251083 [ 1 January 1985
Netherlands Milk and milk products 0,823397 | 1 January 1985

Cereals 0,768587 | 1 January 1985

Other products 0,686605 | 1 January 1985
Italy Pigmeat 0 1 November 1984
Greece Pigmeat 0 1 November 1984
Denmark Pigmeat 0 1 November 1984
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